
KUPNÍ SMLOUVA NA DODÁVKU ZKAPALNĚNÝCH TECHNICKÝCH PLYNŮ DO ZÁSOBNÍKU 
Č. MCl/13/2025 

1. SIAD Czech spol. s r.o. 

a 

se sídlem K Hájům 2606/2b, Stodůlky, 155 00 Praha 5 
IČO: 48117 153, DIČ: CZ48117153 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 16942 
bankovní spojení: UniCredit Bank, číslo účtu: 804108009/2700 
zastoupená ve věcech smluvních: Dr. Alessio Conton - jednatel společnosti 
zastoupená ve věcech technických: , mob: +420 , 
mail: @siad.eu 

dále jen „prodávající" 

2. Ústav přístrojové techniky AV ČR, v.v.i. 
se sídlem Královopolská 62/147, 612 00 Brno 
IČO: 68081731, DIČ: CZ68081731 
veřejná výzkumná instituce zřízená podle zákona 341/2005 Sb. Akademií věd ČR 
bankovníspojení:Čs.obchodníbanka,372707963/0300 
zastoupená ve věcech smluvních: prof. Ing. Josef Lazar, Dr. - ředitel ústavu 
zastoupená ve věcech technických: ,  mob: +420 , 
mail: @isibrno.cz 

dále jen „kupující"; 

společně též jen „smluvní strany" 

uzavřely dnešního dne ve smyslu § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v platném znění (dále jen „občanský zákoník") následující 

kupní smlouvu na dodávku zkapalněných technických plynů do zásobníku: 

Článek 1 - Předmět smlouvy 
1.1 Prodávající je dodavatelem zkapalněných technických plynů, který v případě potřeby 

odběratelům za účelem využívání a spotřeby těchto plynů, kromě jiného, smluvně na 
základě samostatné smlouvy o nájmu technických zařízení pronajímá i potřebná 
technická zařízení (zásobníky a jejich technická příslušenství). Kupující užívá pronajatý 
zásobník, který je umístěn a instalován v místě uvedeném v Příloze č. 1 (dále jen 
„zásobník"). 

1.2 Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran při 
plnění závazku prodávajícího kupujícímu dodat a následně pravidelně doplňovat do 
zásobníku zkapalněné technické plyny uvedené v Příloze č. 1 této smlouvy (dále také 
jen „zboží" nebo „plyn") a závazku kupujícího zboží ve sjednaném ročním množství 
(pokud bylo takové roční množství ujednáno) od prodávajícího po sjednanou dobu 
odebírat a kupovat do svého vlastnictví a zaplatit za toto zboží sjednanou kupní cenu, 
jakož i cenu sjednaných služeb a ostatních výkonů dle Přílohy č. 1 této smlouvy. 
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1.3 Prodávající touto smlouvou prodává zboží do vlastnictví kupujícího a kupující zboží do 
svého vlastnictví kupuje. Prodej zboží dle této smlouvy je založen na dodání výchozího 
základního množství zkapalněného technického plynu do zásobníku kupujícího a na 
jeho následném doplňování dle aktuálního potřebného stavu a dle podmínek této 

smlouvy. 
1.4 Prodávající je povinen kupujícímu dodat sjednané roční množství zboží (pokud bylo 

takové roční množství ujednáno) a kupující se zavazuje sjednané roční množství zboží 
převzít formou ujednanou dle článku 2 této smlouvy a zaplatit za něj prodávajícímu 
kupní cenu, ujednanou v článku 4 této smlouvy. 

1.5 Příloha č. 1, která tvoří nedílnou součást této smlouvy, stanoví specifikace zboží, 
související služby a ostatní výkony, sjednané roční množství zboží a případně některé 
další smluvní podmínky. Znění této uvedené Přílohy č. 1 má aplikační přednost před 
případným odlišným smluvním ujednáním v textu této smlouvy. 

1.6 Smluvní vztahy vzniklé na základě této smlouvy a v souvislosti s ní se dále řídí 

Všeobecnými obchodními podmínkami prodávajícího (dále také jen „OP"), pokud tato 
smlouva anebo zvláštní smluvní ujednání smluvních stran nestanoví jinak. OP tvoří jako 
Příloha č. 2 nedílnou součást této smlouvy. Kupující prohlašuje, že se se zněním OP 
důkladně seznámil, rozumí jim a zavazuje se jimi řídit. 

Článek 2 - Dodávka zboží 
2.1 Dodávka zboží formou doplňování potřebného stavu kapalného dusíku v zásobníku 

netvoří samostatná dílčí plnění ze strany prodávajícího a má povahu jediné kupní 
smlouvy, když jde o soustavné a trvající plnění prodávajícího, realizované na základě 
dálkového zjištění aktuálního stavu plynu v zásobníku, kterým je zásobník vybaven. 

2.2 Pokud k doplňování zásobníku dochází na základě aktuálního zjištění nízkého stavu 
kapaliny v něm pomocí dálkového přenosu dat, k dílčímu doplnění potřebného stavu 
plynu v zásobníku dochází na základě zjištění na dispečinku prodávajícího, kde je 
automaticky generován pokyn k doplnění. Prodávající je v této souvislosti oprávněn 
fyzicky doplnit stav zásobníku kdykoliv po dohodě s kupujícím tak, aby současně došlo 
i k optimálnímu využití dopravní kapacity prodávajícího a zásobníku. 

2.3 Kupující je povinen sledovat stav kapaliny v zásobníku a neprodleně hlásit 
prodávajícímu jakékoli neobvyklé trendy spotřeby a/nebo odchylky v předpovědích 
spotřeby. Ustanovením odst. 2.2 tohoto článku není dotčena samostatná povinnost 
kupujícího průběžně kontrolovat stav kapaliny v zásobníku . 

2.4 Kupující je povinen neprodleně písemně oznámit prodávajícímu (včetně formy emailu) 
plánované podstatné změny ve spotřebě zboží, když za podstatnou změnu se považuje 
stav, kdy spotřeba kapaliny ze strany kupujícího se zvýší nebo sníží v období 3 měsíců 
o více než 50% spotřeby za období předchozích 3 měsíců. 

2.5 Kupující je povinen neprodleně písemně oznámit prodávajícímu (včetně formy emailu) 
jakoukoli potřebu jedné nebo více dodávek zboží ve větším množství a/nebo s odlišným 
časovým rozvrhem oproti těm, které by odpovídaly předpokladům dle průměrných 
hodnot automatického systému sběru dat. 

Článek 3 - Dodací podmínky 
3.1 Prodávající se zavazuje dodat zboží na místo určené kupujícím v Příloze č. 1 a zde zboží 

doplňovat do zásobníku. O dodání zboží učiní prodávající oznámení (včetně 

elektronické formy oznámení) a toto následně doručí kupujícímu. 
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3.2 Jakékoli nebezpečí, zeJmena nebezpečí škody, ztráty a znečištění zboží, jakož i 
vlastnické právo ke zboží, přechází automaticky z prodávajícího na kupujícího 
okamžikem jeho dodání (byť i částečného) z příruby cisternové hadice dopravce do 
zásobníku. Pro vyloučení jakýchkoli pochybností platí, že vlastnické právo ke zboží 
nabývá kupující nepřetržitě od okamžiku, kdy zboží (jeho část) je dodáno do zásobníku, 
až do okamžiku, kdy je dodáno všechno zboží z příslušné cisterny. 

3.3 V případech mimořádné překážky vzniklé nezávisle na vůli smluvní strany, zejména, 
nikoli však výlučně, v případech požáru, epidemie, války, povodně nebo jiného vnějšího 
vlivu na provoz závodu prodávajícího, jakož i provozní, dopravní a energetické odstávky 
či mimořádné situace, poruchy a výluky zejména výrobních zdrojů, pozastavení, 
poruchy, zpoždění nebo přerušení veřejných služeb, elektrického vedení nebo dodávek 
elektřiny, telematických komunikačních systémů, poruchy výrobních zařízení, 

všeobecný nedostatek surovin a/nebo zdrojů, stávky, a to i vlastních zaměstnanců, 
přerušení nebo zpoždění silniční dopravy, důsledky kybernetického útoku nebo 
počítačových virů, překážky způsobené právními předpisy, okolnostmi třetích stran a 
obecně jakékoli překážky, kterým nelze s běžnou péčí předejít (dále jen „vyšší moc"), 
osvobozují tyto překážky vyšší moci smluvní stranu, které brání v plnění její smluvní 
povinnosti, od odpovědnosti za splnění smluvní povinnosti (vč. zpoždění) po dobu a v 
rozsahu účinnosti těchto událostí a s nimi spojenými důsledky. To platí také tehdy, 
pokud uvedené události vyšší moci nastanou u subdodavatelů smluvních stran. 

3.4 Kupující se zavazuje, že komerčně nezpřístupní zboží v zásobníku jakékoli třetí osobě 
pro její využití, a to s výjimkou osob, které spolupracují s kupujícím na společném 
výzkumném projektu. Porušení tohoto ustanovení je podstatným porušením smlouvy, 
které zakládá právo prodávajícího od této smlouvy odstoupit s okamžitou účinností. 
Odstoupením od smlouvy není nijak dotčen nárok na náhradu případné škody. 

Článek 4 - Ceny a platební podmínky 
4.1 Smluvní strany se dohodly na sjednání kupní ceny za zboží ve výši uvedené v Příloze 

č. 1, a to jako jednotkové ceny za měrnou jednotku zboží násobené dodaným 
množstvím. Takto sjednaná jednotková cena je cenou bez daně z přidané hodnoty. 
Shodně je sjednána i cena služeb a ostatních výkonů prodávajícího dle Přílohy č. 1 této 
smlouvy. Smluvní strany sjednávají, že prodávající může jednostranně zvýšit 
jednotkovou cenu zboží, pokud se spotřeba zboží ze strany kupujícího sníží v období 3 
měsíců o více než 30% spotřeby za období předchozích 3 měsíců. Zvýšení jednotkové 
ceny zboží musí odpovídat nejvýše reálnému procentuálnímu snížení spotřeby za 
období dle předchozí věty. 

4.2 Cena bude kupujícímu vyúčtována vždy zpětně za každou dodávku zboží, a to řádným 
daňovým dokladem (fakturou) prodávajícího se všemi náležitostmi daňového dokladu 
a se splatností alespoň 21 dnů ode dne vystavení faktury, pokud není sjednáno jinak. 
Za den zaplacení se považuje den připsání sjednaných částek kupní ceny na bankovní 
účet prodávajícího. 

4.3 V případě prodlení kupujícího se zaplacením jakékoli částky dle této smlouvy, je 
kupující povinen zaplatit vedle jistiny i její příslušenství ve formě smluvního úroku 
z prodlení ve výši 0,1 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení. 

4.4 Prodávající je jednostranně oprávněn jednou ročně nebo souhrnně za několik let 
zpětně zvyšovat sjednané ceny a/nebo další sjednané poplatky dle Přílohy č. 1 s 
účinností od oznámení kupujícímu v souvislosti s vývojem obecné míry inflace v České 
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republice, a to o příslušnou hodnotu ročního indexu spotřebitelských cen 
vyhlašovaného českým statistickým úřadem (dále jen „Index"). Zvýšení bude písemně 
(vč. formy emailu) oznámeno prodávajícím kupujícímu. Součástí oznámení bude 
aktualizovaná Příloha č.l této smlouvy, kde bude uvedeno budoucí datum, od kterého 
je kupující nadále povinen platit upravené ceny. Navýšené platby dle tohoto odstavce 
budou základem pro navýšení cen dle tohoto odstavce v dalším období. První zvýšení 
cen dle tohoto odstavce o Index může být prodávajícím realizováno počínaje 1.1.2027 
o Index za rok 2026. 

4.S Zejména v případě zvýšení vstupních nákladů je prodávající oprávněn jednostranně 
upravit sjednané ceny a/nebo další sjednané poplatky dle Přílohy č. 1. Návrh nových 
cen prodávající doručí kupujícímu písemně (vč. formy emailu). Pokud kupující ve lhůtě 
21 dnů ode dne doručení návrhu nových cen neoznámí písemně (vč. formy emailu) 
prodávajícímu, že s návrhem nových cen nesouhlasí, platí, že od 1. dne měsíce 
následujícího po uplynutí 21denní lhůty jsou ceny stanoveny dle návrhu nových cen. 
Pokud kupující ve lhůtě do 21 dnů ode dne doručení návrhu nových cen oznámí 
písemně (vč. formy emailu) prodávajícímu, že s úpravou cen nesouhlasí, smluvní strany 
se zavazují jednat ohledně nových jednotkových cen vyvolaných zejména změnou 
vstupních nákladů prodávajícího. Pokud ani po jednání smluvních stran nedojde 
k domluvě ohledně nových jednotkových cen, je prodávající oprávněn tuto smlouvu 
vypovědět s tříměsíční výpovědní lhůtou. 

Článek S - Doba trvání smlouvy 

S.1 Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu smluvními stranami. 
S.2 Tato smlouva je uzavřena na dobu určitou uvedenou v Příloze č. 1. V případě, že tato 

smlouva není jednou ze smluvních stran písemně vypovězena nejpozději do 3 měsíců 
před uplynutím aktuální doby účinnosti smlouvy, prodlužuje se smlouva o další 1 rok, 
a to i opakovaně. 

S.3 Pokud doba dle odst. S.2. shora v příloze č. 1 absentuje (popř. je uvedeno, že je 
uzavřena na dobu neurčitou), je tato smlouva uzavřena na dobu neurčitou s tím, že 
smluvní strany jsou v takovém případě oprávněny vypovědět tuto smlouvu po uplynutí 
24 měsíců ode dne její účinnosti a bez udání důvodu, a to s tříměsíční výpovědní dobou. 

S.4 Před uplynutím sjednané doby trvání této smlouvy je každá ze smluvních stran 
oprávněna tuto smlouvu vypovědět, pokud byla smlouva druhou stranou porušena 
podstatným způsobem. Pro účely této smlouvy se přitom výslovně stanoví, že 
prodávající je oprávněn tuto smlouvu vypovědět v případě, pokud by byl kupující 
v prodlení s úhradou jakéhokoli svého závazku dle této smlouvy, jež by přesahovalo lS 
dnů od splatnosti, a kupující je oprávněn tuto smlouvu vypovědět v případě, pokud by 
prodávající byl s plněním svého závazku k dodávce plynu v prodlení delším než lS dnů. 
Důvod pro výpověď smlouvy na straně kupujícího však není dán tehdy, jestliže by 
přerušení dodávky plynu ze strany prodávajícího bylo důsledkem (i) předchozího 
prodlení kupujícího se zaplacením ceny zboží a/nebo služeb a ostatních výkonů; nebo 
(ii) případů vyšší moci. Účinky výpovědi od smlouvy nastávají dnem doručení 
písemného oznámení o výpovědi od smlouvy druhé smluvní straně. 

S.S Smluvní strany jsou oprávněny tuto smlouvu vypovědět, pokud je u druhé ze smluvních 
stran insolvenčním soudem zjištěn (prohlášen} úpadek. 

S.6 V případě, že kupující nedodrží svůj závazek odebírat zboží od prodávajícího po 
stanovenou dobu trvání smlouvy dle odst. S.2 tohoto článku, je kupující povinen 
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nahradit prodávajícímu škodu způsobenou porušením této své povinnosti, a to ve výši 
odpovídající alespoň množství zboží, které by ještě jinak mělo být dodáno do sjednané 
doby trvání smlouvy. 

Článek 6 - Závěrečná ustanovení 
6.1 V případě, že je nebo se stane některé z ustanovení této smlouvy neplatné, neúčinné 

nebo nevykonatelné, nebude tím dotčena platnost, účinnost a vykonatelnost ostatních 
smluvních ujednání. Smluvní strany jsou si povinny poskytnout si vzájemnou 
součinnost pro to, aby neplatné, neúčinné nebo nevykonatelné ustanovení bylo 
nahrazeno takovým ustanovením platným, účinným a vykonatelným, které v nejvyšší 
možné míře zachovává ekonomický účel zamýšlený neplatným, neúčinným nebo 
nevykonatelným ustanovením. To samé platí i pro případ smluvní mezery. 

6.2 Změny nebo doplnění této smlouvy vyžadují formu písemného dodatku, podepsaného 
oběma smluvními stranami. Tímto ustanovením není dotčena případná změna OP 
a/nebo možnost změn této smlouvy dle čl. 4 shora. 

6.3 Tato smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, a 
to zejména občanským zákoníkem. 

6.4 Prodávající má zaveden compliance program, který stanoví opatření a postupy k 
zajištění souladu s předpisy na ochranu hospodářské soutěže a dalšími regulatorními 
právními předpisy, včetně protikorupčních opatření. Nedílnou součástí této smlouvy je 
proto také Příloha č. 3, která stanoví smluvní ujednání, kterými jsou smluvní strany 
vázány při plnění této smlouvy s ohledem na compliance program prodávajícího. 

6.5 Žádný z účastníků není oprávněn jakoukoli formou informovat nepovolané třetí osoby 
o obsahu práv a povinností vyplývajících pro každého z nich z této smlouvy, nebude-li 
v této otázce mezi nimi výslovně ujednáno jinak. Prokazatelné porušení této povinnosti 
zakládá dotčenému účastníkovi právo domáhat se náhrady tímto jednáním vzniklé. 
Tato povinnost se neuplatní v případě interních vztahů v rámci skupiny (koncernu), ke 
kterým smluvní strany náleží. 

6.6 Tato smlouva nahrazuje všechny předchozí písemné dohody uzavřené mezi smluvními 
stranami v souvislosti se stejným předmětem. 

6.7 Tato smlouva je podepsána elektronicky. 
6.8 Nedílnou součást této smlouvy tvoří následující přílohy: 

Příloha č. 1 - Specifikace zbožl služeb a ostatních výkonů 
Příloha č. 2 - Obchodní podmínky společnosti S/AD Czech spol. sr.o. 
Příloha č. 3 - Opatření a postupy k zajištění souladu s předpisy na ochranu 
hospodářské soutěže a dalšími regulatorními právními předpisy/ včetně 

protikorupčních opatření (Compliance) 

Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva tak, jak byla sepsána, odpovídá jejich svobodné a 
pravé vůli a na důkaz toho připojují své podpisy. 

V Praze dne: ___ _ 

Dr. Alessio Conton 

jednatel společnosti 

• Digitálně podepsal 
Dott. AleSSIO Dott. Alessio Conton 

Conton 
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Příloha č. 1 ke smlouvě na dodávky zkapalněných technických plynů 

1 Druhy zkapalněných plynů 

Druh plynu Jakost " Sjednané roční množství Kód produktu Smluvní cena 
(Kč/jednotka) 

Kapalný dusík s.o Nesjednáno 6,5 Kč/litr 

99,999 % 

2. Služby poskytované v souvislosti s prodejem zboží 

Druh služby Měrná jednotka Smluvní cena/položka 

··· ······---------------------- - --- ---~~E~~~?.-~?.P.?.!~~?. ....................................... -------~-~_!._~~~~~-~?. ..... . .............. ~Q22!~.-~Y~-~-~-?L ........... . 
······················· ·· · · ···· · ·····---~-Ý.!~~--~~p-~))_~-~---------·················· ············· · ----- - - -----~~_L~~- - - - ------ -
·· · ······ ················· ·······-~~~-P.~P_l_~-~~~-~?.P.?.~~~?. ................................... ------------~u_~~- ----- ---- -
-- - ------ - - --------------------- -~~-~P.?.P.!?.!.~-~--~~p-~)L~-~- ------- ---------- ------ -------- - -- -------~Y-~?.~~~~~------
----------------- --------- - ---~?.!!Y.~~Ý..P.~!p_l_~!~~-~-~-P.?.~!~? ________________________________ -------~_?_/. -~~~~~~?. ..... . 
----------------------- ------ - -- ------~-:-.I.~-~~--~~p-~_l_i_~_? ________________________________________ ---- ---~-~_!._~~~~~~?. ..... . 

DPD - dálkový přenos měsíc 

Ceny ostatního zboží, souvisejících služeb a výkonů, které nejsou uvedeny v této příloze, se řídí platným ceníkem prodávajícího 

3. Lhůty 

Smluvní období Do 31.12.2026 

I~!.~!~.-~: .. ~.?-~~Y.~.Y--~~-?-~L ........................................................................................ P.?..~-~~-~-~!:-~_í_!_~-~~-~-1-~-~-~-~~~-?.~~!~~----------
spl atnost faktury ve dnech Do 3 týdnů po přijetí 

4. Kontaktní a dodací údaje kupujícího 

Adresa umístění zásobníků I adresa pro ÚPT AVČR, Královopolská 62/147, 61200 Brno, vjezd pro nákladní 

-~-?-~~~!... . .. ..... ...... . .............................................. .?.~!~-~-~!~~-~ .. !.Y.~~?.Y.? ................................................................................... . 
y_~_~i-~?-~!-~-~~?.~~-í-~-~-J!.Y.P.~.?.~J!:.~.L.................... -~~~!!.~-~Y.!.~~-~~~~-!!.1.?. ............................................................................... . 
Kontaktní osoba pro dodávky 
funkce, telefon, e-mail 

, technik LN2 hospodářství, , 
@isibrno.cz 

 , technik LN2 hospodářství,  

---·------------·--··--······--·---------·····················-·····-······· ~.!~!-~!.~~:-~~----------------·················· ·-····-························-·················-· 
-~-?-~!~~~-~L~-~?.!~.P.~.? .. ~-~~!~~-~!.!~~!-~-~------------------ -~!~~~~-~-?.:~.~---------------------·------------------------------------------- ---------------------
Kontaktní osoba pro fakturaci 
funkce, telefon, e-mail 

, účetní, tel. 541 514 288, @isibrno.cz 

5. Kontaktní údaje prodávajícího 

Kontaktní osoba @siad.eu, mob: +420  
funkce, telefon, e-mail @siad.eu, mob: +420  
Adresa SIAD Czech spol. sr.o., U Sýpky 417/417, 664 61 Rajhradice 

6. Poznámky: 
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Příloha č. 2 - Obchodní podmínky společnosti SIAD Czech spol. sr.o. 

1. Předmět 

Tyto všeobecné obchodní podmínky upravují smluvní podmínky prodeje a dodání zejména technických a medicinálních plynů 
a zařízení, kapalných plynů, speciálních a kalibračních směsí, uhlovodíkových plynů, přídavných materiálů a příslušenství 
(„zboží"), nájmu a případných souvisejících služeb a výkonů ze strany společnosti SIAD Czech spol. sr.o., IČO: 48117153, se 
sídlem K Hájům 2606/2b, 155 00, Praha 5 - Stodůlky, (dále jen „SIAD"}. Jednotlivé kupní a/nebo nájemní smlouvy vznikají 
akceptací nabídky na dodávku ze strany SIAD zákazníkem ("kupující"}, a to především formou uzavření smlouvy písemně, 
ústně nebo i konkludentně, například potvrzením objednávek a/nebo faktickým převzetím předmětu plnění kupujícím 
(„smlouva"}. 
2.Ceny 

Pokud není ve smlouvě stanoveno jinak, ceny zboží, nájmu, služeb a sankce se určují podle aktuálně platného ceníku SIAD 
(„ceník"}, který je umístěn zejména v prodejním místě SIAD („prodejní místo"} nebo webových stránkách SIAD 
www.siad.com/cs/informace-pro-zákazníky. Ceny jsou stanoveny bez DPH, pokud není výslovně uvedeno jinak. SIAD je 
oprávněn k ceně dodaného zboží účtovat kupujícímu také poplatky dle platného ceníku, zejména poplatek ADR, silniční 

poplatek (mýtné}, palivový příplatek, ekologický poplatek, energetický poplatek, poplatek za dodávku zboží, sezonní příplatek, 
poplatek za upomínku a/nebo poplatek za příslušný atest. Kupující se zavazuje s aktuálním ceníkem dostatečně seznámit před 
uzavřením smlouvy, což stvrzuje například svým podpisem aktuální smlouvy a/nebo dodacího listu. Cenou plynů se rozumí 
cena bez obalu v paritě EXW prodejní místo dle INCOTERMS 2020. SIAD je oprávněn ceník jednostranně měnit, doplňovat či 
rušit. O vydání nového ceníku bude kupující informován především zveřejněním nového ceníku v prodejním místě, na 
webových stránkách SIAD, oznámením zaslaným poštou, elektronickou poštou na emailovou adresu uvedenou ve smlouvě 
nebo ze které jsou zasílány objednávky kupujícího, datovou schránkou nebo osobně . Nový ceník může kupující písemně 
odmítnout do 10 dnů ode dne doručení nového ceníku, avšak SIAD má v takovém případě právo vypovědět smlouvu s 
výpovědní dobou 1 měsíc. 

3. Dodací podmínky 
Objednávka kupujícího musí obsahovat označení kupujícího, označení zboží či služby, jejich specifikaci, množství zboží (u 
stlačených plynů se množství udává při základní teplotě +15 °C a tlaku 0,1 MPa; množství plynů zkapalněných a rozpuštěných 
se stanovuje dle hmotnosti}, případně dále termín dodání zboží nebo poskytnutí služby nebo požadavek na zajištění dopravy. 
Zbytkové obsahy u vracených obalů nepodléhají náhradě . SIAD je povinen po potvrzení objednávky dodat zboží nebo 
uskutečnit službu kupujícímu řádně, včas. Nestanoví-li smlouva jinak, je povinnost společnosti SIAD k dodání zboží splněna 
jeho předáním kupujícímu v prodejním místě SIAD. 

4. Vyšší moc a ztížení plnění 
V případě výskytu neodvratitelné události, jíž nelze zabránit ani při vynaložení veškerého možného úsilí (vyšší moci} se o dobu, 
po kterou trvá vyšší moc, prodlužují lhůty pro plnění povinností stanovených smluvním stranám smlouvou nebo těmito 
obchodními podmínkami. Za vyšší moc se především považují události jako například živelní katastrofy, zemětřesení, 
povodeň, požár, válka, pandemická nebo epidemiologická situace, ale i přerušení mezinárodní dopravy, provozní poruchy, 
odstávky výrobních zdrojů nebo stávky. V případě omezení disponibilního množství zboží způsobeného vyšší mocí ze shora 
uvedených příčin je SIAD oprávněn snížit smluvené množství dodávek nebo aplikovat měsíční či týdenní limit dodávek zboží, 
a to bez jakékoli sankce nebo odpovědnosti za škodu či újmu. 

S. Platební podmínky 
Platby za dodané zboží a vykonané služby se uskutečňují v zásadě bezhotovostním způsobem, nebylo-li sjednáno jinak. 
Nedodržení jakýchkoli povinností ze strany kupujícího opravňuje společnost SIAD k zastavení dalších dodávek anebo k 
dodávce zboží pouze oproti platbě v hotovosti nebo po uhrazení zálohové platby. Jednostranné zápočty, kompenzace nebo 
pozastavení plateb z jakýchkoli protinároků neuznaných společností SIAD ze strany kupujícího je vyloučeno . Pokud je 
společnosti SIAD poskytnuta zálohová platba, kupující a SIAD sjednávají automatické zúčtování takové zálohové platby ze 
strany SIAD oproti vzniklým pohledávkám. Dostane-li se kupující do prodlení s úhradou jakéhokoli peněžitého plnění, zavazuje 
se zaplatit společnosti SIAD smluvní úrok z prodlení ve výši 0,1 % z neuhrazené částky za každý započatý den prodlení. Kupující 
souhlasí se zasíláním faktur od SIAD v elektronické podobě prostřednictvím emailové komunikace na emailovou adresu 
uvedenou ve smlouvě a/nebo emailovou adresu používanou k objednávkám zboží. 

6. Obaly 
SIAD je vlastníkem tlakových lahví, palet, kontejnerů, svazků lahví, nádob a jiných obalů a jejich příslušenství („obaly"), které 
přenechává kupujícímu pouze do nájmu za účelem odběru plynu v obalech. Jiné použití obalů, než je odběr plynu dodávaných 
společností SIAD, je z legislativních a bezpečnostních důvodů přísně zakázáno. Vylučuje se aplikace zadržovacího práva na 
obaly. Kupující převzetím obalů přebírá nebezpečí škody na obalech. SIAD účtuje za pronájem obalů kupujícímu nájemné dle 
platného ceníku, pokud není sjednáno jinak. Nájemné se rozlišuje na denní, dlouhodobé a dodatkové. Dodatkové nájemné se 
uplatní v případě, že si kupující ponechá obal po dobu delší než počet dnů specifikovaný v ceníku ode dne původního předání 
příslušného obalu kupujícímu a není tak obal kupujícím vrácen k opětovnému naplnění společnosti SIAD. Za takový obal je 
účtováno kupujícímu dodatkové nájemné za příslušné období ve výši stanovené v ceníku . Za účelem evidence a kontroly jsou 
obaly opatřeny čárovým kódem (barcode „BC"), pomocí něhož jsou obaly individuálně určené a navzájem odlišitelné, když 
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kupujícímu je přenechán do užívání individuálně určený obal, který se také zavazuje společnosti SIAD vrátit. Stav pronajatých 
obalů k okamžiku předcházejícímu vystavení faktury a/nebo dodacího listu je uveden na předmětné faktuře a/nebo dodacím 
listu. Kupující se zavazuje zkontrolovat stav obalového konta při každém převzetí faktury a dodacího listu a případná 
nesprávnost musí být kupujícím písemně oznámena společnosti SIAD nejpozději do 3 dnů, jinak se považuje stav pronajatých 
obalů za správný a kupujícím odsouhlasen. Kupující je na žádost společnosti SIAD povinen nejméně 1 x ročně provést fyzickou 
inventuru poskytnutých obalů a písemně odsouhlasit jejich počet se společností SIAD. Kupující není oprávněn přenechat obal 
třetí osobě . Kupující je oprávněn užívat obaly výhradně pro zboží společnosti SIAD a nesmí je plnit plyny jakékoli třetí osoby, 
s výhradou písemného souhlasu SIAD. Kupující není rovněž oprávněn uplatnit zadržovací právo na obaly a nesmí je vyvézt 
mimo území české republiky. Kupující je povinen vrátit společnosti SIAD na prodejní místo, na kterém zboží v obalu zakoupil, 
prázdné, nepoškozené a neznečištěné obaly. SIAD není povinen převzít poškozené nebo zničené obaly a za obaly, které 
nebudou vráceny v souladu s tímto článkem, a SIAD je oprávněn účtovat kupujícímu sankci dle těchto obchodních podmínek, 
resp. dle platného ceníku. Kupující bere na vědomí, že pokud neuhradí způsobenou škodu, může SIAD v případě nevrácení 
obalu oznámit tuto skutečnost orgánům činným v trestním řízení k prošetření. Kupující je povinen vrátit obaly do 3 dnů ode 
dne ukončení smlouvy, po jejich vyprázdnění nebo kdykoli na výzvu společnosti SIAD k vrácení obalů ve stanovené době, a to 
i pokud takové obaly stále obsahují jakékoli množství zboží. Nesplní-li kupující jakoukoli svou povinnost uvedenou v tomto 
odstavci, nenese SIAD odpovědnost za stav obalů a nezodpovídá za jejich bezpečnost a schopnost použití. V případě odcizení, 
poškození nebo nevrácení obalu je kupující povinen zaplatit společnosti SIAD smluvní pokutu za každou tlakovou lahev 10.000 
Kč, za každou přepravní paletu 20.000 Kč, za každý svazek (včetně lahví ve svazku), každý kontejner či nádobu 200.000 Kč. 
Smluvní pokutou není dotčeno právo společnosti SIAD na náhradu újmy, kterou je oprávněna vymáhat samostatně. 

7. Záruka, reklamační řízení a odpovědnost za škodu 
Kupující je povinen dodané zboží po jeho převzetí řádně zkontrolovat, zda odpovídá zápisu na dodacím listu a na faktuře 
zejména z hlediska druhu, jakosti a množství zboží. V případě výskytu vady se kupující zavazuje vadu u společnosti SIAD 
neprodleně reklamovat. Reklamace je řádně uplatněna, pokud je učiněna kupujícím nejpozději do 3 dnů po převzetí vadného 
zboží a zároveň v případě kvalitativní reklamace množství zboží v obalu je vyšší než 75 % původně dodaného množství. 
Neučiní-li tak kupující, považuje se zboží za dodané v jakosti, druhu a množství dle zápisů na dodacím listu a na faktuře. Po 
této lhůtě není možné reklamaci uznat. Kupující je povinen přesně označit vadu, kterou namítá a označit nárok, kterého se 
reklamací domáhá. Kupující je povinen o reklamaci vady na dodaném zboží sepsat reklamační protokol. Jestliže SIAD reklamaci 
uzná, je povinen nejpozději do 30 pracovních dnů vadu odstranit, dodat kupujícímu nové zboží nebo doplnit chybějící zboží. 
V případě vzniku újmy, která má příčinu v plnění smlouvy, si smluvní strany odpovídají pouze za újmu spočívající v přímé škodě 
s tím, že nepřímé škody, následné škody či ušlý zisk jsou vyloučeny. Celková odpovědnost za újmu vzniklou z jedné škodné 
události je omezena na částku jeden milion Kč. 

8. Ostatní 
Kupující bere na vědomí, že SIAD zpracovává osobní údaje kupujícího a jeho jménem vystupujících osob v nezbytném rozsahu 
pro plnění povinností a výkonu práv dle smlouvy. Pravidla pro zpracování osobních údajů jsou zveřejněna na webové stránce 
www.siad.com/cs/ochrana-soukromí. Smluvní strany se dohodly na prodloužení promlčecí lhůty pro veškerá práva (nároky) 
společnosti SIAD vyplývající ze smlouvy, a to na dobu 6 let ode dne, kdy příslušné právo SIAD mohlo být uplatněno poprvé. 
Předchozí věta se nepoužije, je-li delší promlčecí doba ujednána v neprospěch slabší strany (spotřebitele). SIAD je oprávněn 
kdykoli tyto obchodní podmínky změnit či doplnit. O vydání nových obchodních podmínek bude kupující informován alespoň 
14 dní před jejich účinností, a to zejména jejich zveřejněním v prodejním místě, na webových stránkách SIAD, oznámením 
zaslaným poštou, elektronickou poštou na emailovou adresu uvedenou ve smlouvě nebo ze které jsou zasílány objednávky 
kupujícího, datovou schránkou nebo osobně. Pokud kupující do 10 dnů ode dne doručení nových obchodních podmínek 
nesdělí písemně společnosti SIAD svůj nesouhlas, má se za to, že s novými obchodními podmínkami souhlasí a nové obchodní 
podmínky jsou ode dne jejich účinnosti závazné pro právní vztahy založené smlouvou. Pokud kupující do 10 dnů ode dne 
doručení nových obchodních podmínek sdělí písemně společnosti SIAD svůj nesouhlas, má SIAD v takovém případě právo 
vypovědět smlouvu s výpovědní dobou 1 měsíc . V případě, že je smlouva uzavírána s kupujícím, který je spotřebitelem, je 
subjektem příslušným pro mimosoudní řešení sporu takového kupujícího se společností SIAD česká obchodní inspekce. Bližší 
informace na www.coi.cz. V souladu s§ 89a občanského soudního řádu se sjednává místní příslušnosti soudu prvního stupně 
s tím, že místně příslušným soudem prvního stupně je Obvodní soud pro Prahu S, ledaže zákon stanoví příslušnost výlučnou. 

Tyto podmínky nabývají účinnosti dnem 1.1.2025 
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Příloha č. 3 - Opatření a postupy k zajištění souladu s předpisy na ochranu hospodářské soutěže 
a dalšími regulatorními právními předpisy, včetně protikorupčních opatření (Compliance) 

Následující opatření a postupy mají zajistit soulad s českými právními předpisy o ochraně hospodářské soutěže a dalšími 
regulatorními právními předpisy, včetně protikorupčních opatření (Compliance): 

1.1. Smluvní strany si jsou vědomy skutečnosti, že tato smlouva a/nebo smluvní plnění musejí být průběžně posuzovány a 
případně i revidovány v případě, kdyby na základě jakékoli změny aktuální situace na relevantním trhu bylo nezbytné přijmout 
opatření potřebná k účinnému zajištění souladu smluvní praxe s pravidly hospodářské soutěže ve smyslu§ 2972 a násl. zákona 
č . 89/2012 Sb., občanského zákoníku, podle zákona č . 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže, a podle článků 101 a 
102 Smlouvy o fungování Evropské unie. Za tímto účelem se smluvní strany zavazují v případě potřeby bezodkladně učinit vše 
potřebné k zajištění shora uvedeného souladu, včetně sjednání případných změn této smlouvy ve formě jejího písemného 
dodatku a/nebo dodatečného provedení potřebných organizačních a organizačně-technických opatření při realizaci této 
smlouvy. 1.2. Za účelem naplnění tohoto článku smlouvy se smluvní strany zavazují s dostatečným předstihem vzájemně 
informovat o všech skutečnostech, které mají a/nebo by mohly mít jakékoli případné nežádoucí dopady na efektivní 
hospodářskou soutěž na relevantním trhu a jež by mohly být případně vykládány či posuzovány kompetentními orgány 
(zejména Úřadem pro ochranu hospodářské soutěže) jako jednání v rozporu s pravidly hospodářské soutěže. 

1.2. Smluvní povinnosti a závazky smluvních stran podle tohoto článku smlouvy se v plném rozsahu vztahují i na zajištění 
účinného souladu této smlouvy a/nebo plnění z této smlouvy se všemi dalšími právními předpisy regulatorní povahy a se 
všemi závaznými opatřeními a pokyny kompetentních kontrolních a dozorových orgánů. Smluvní strany v této souvislosti 
prohlašují, že přijaly v rámci své vnitřní struktury nezbytná organizační a organizačně technická opatření, která vyplývají z 
právních předpisů a/nebo která po nich lze spravedlivě požadovat, aby zamezily nebo znemožnily případné spáchá ní trestných 
činů ze strany svých zaměstnanců, ze kterých by bylo možné přičítat trestní odpovědnost i smluvním stranám jakožto 
právnickým osobám ve smyslu ustanovení§ 8 zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti 
nim. 

1.3. Smluvní strany si jsou plně vědomy právních omezení a zákazů vyplývajících z právrn upravy úplatkářství jak v 
souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu, tak i v souvislosti s podnikáním, obsažené v§ 331 a násl. zákona č. 40/2009 Sb., trestního 
zákoníku, a to ve formě trestného činu podplacení podle § 332 a/nebo přijetí úplatku podle § 331 a/nebo trestného činu 
nepřímého úplatkářství podle § 333 trestního zákoníku. V této souvislosti je smluvním stranám známo, že úplatkem se ve 
smyslu § 334 odst. 1 trestního zákoníku rozumí jakákoli neoprávněná výhoda spočívající v přímém majetkovém obohacení 
nebo jiném zvýhodnění, které se dostává nebo má dostat uplácené osobě nebo s jejím souhlasem jiné osobě, a na kterou 
není nárok. Smluvní strany se tímto výslovně zavazují, že nebudou vůči sobě navzájem ani vůči svým dalším obchodním 
partnerům nebo úředním osobám přímo ani nepřímo poskytovat jakékoli platby, dary nebo jiné výhody, které by byly v 
rozporu s dotčenými právními předpisy a etickými pravidly podnikání, a zavazují se v tomto směru vyhnout jakémukoli 
jednání, jež by mohlo být za nabídku, poskytnutí, příslib anebo přijetí úplatku považováno. 

1.4. Smluvní strany se zavazují navzájem si neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně možného naplnění skutkové 
podstaty jakéhokoli z trestných činů, zejména trestného činu korupční povahy, a to bez ohledu a nad rámec případné zákonné 
oznamovací povinnosti; obdobné platí ve vztahu k jednání, které je v rozporu se zásadami vyjádřenými v tomto článku. 

1.5. Kupující tímto prohlašuje, že se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Compliance programu SIAD, jakož i s Integrity 
Hotline, kde je možné oznámit jakákoli podezření z protiprávního nebo neetického jednání ze strany pracovníků 
společnosti SIAD na e-mail: organismo_vigilanza_siad@siad .eu, a při plnění této smlouvy se zavazuje po celou dobu jejího 
trvání dodržovat zásady a hodnoty obsažené v uvedených dokumentech. 
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